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I. PODACI IZ OBJAVE JAVNE RASPRAVE 
 
Sukladno članku 86. Zakona o prostornom ureñenju (Narodne novine, br. 153/13) izrada Plana 
započela je na temelju Odluke o izradi Urbanističkog plana ureñenja ugostiteljsko turističke zone Ravne 
(Službeni novine Grada Pazina br. 46/20 – u daljem tekstu Plan). 
 
Nositelj izrade Plana je Upravni odjel za komunalni sustav, prostorno ureñenje i graditeljstvo Grada 
Pazina. 
 
Tvrtka Urbing d.o.o., Zagreb, stručni izrañivač Plana kao odgovornog voditelja izrade nacrta 
Urbanističkog plana ureñenja ugostiteljsko turističke zone Ravne imenovala je ovlaštenu arhitekticu 
urbanisticu Maju Martinec Čunčić, mag.ing.arch. broj ovlaštenja A-U 48. 
 
Javna rasprava o Prijedlogu Plana organizirana je i provedena temeljem odredbe članka 94. Zakona o 
prostornom ureñenju (Narodne novine, br. 153/13). 
 
Gradonačelnik Grada Pazina je Zaključkom (KLASA: 350-02/18-01/06, URBROJ: 2163/01-01-01-21-33 
od 19. svibnja 2021.godine) utvrdio Prijedlog Urbanističkog plana ureñenja ugostiteljsko turističke zone 
Ravne za javnu raspravu. 
 
Javna rasprava je objavljena je na internet stranici Ministarstva prostornog ureñenja, graditeljstva I 
državne imovine 20.5.2021.g., na internet stranici Grada Pazina 20.5.2021.g. i u dnevnim novinama 
Glasu Istre 21.5.2021.g. 
 
Javni uvid trajao je 30 dana u vremenskom razdoblju od 24.5. do 23.6.2021.g. Javni uvid bio je 
omogućen svakim radnim danom od 8 do 15 sati u Upravnom odjelu za komunalni sustav, prostorno 
ureñenje i graditeljstvo Grada Pazina, Družbe Sv.Ćirila I Metoda 10, 52 000 Pazin. 
 
Javno izlaganje održano je 7.6.2021.g. (ponedjeljak) u 13h u Gradskoj vijećnici Grada Pazina, Družbe 
Sv.Ćirila i Metoda 10, 52 000 Pazin.  
 
Očitovanja, primjedbe i prijedlozi na prijedlog plana mogli su se dostaviti do 23.6.2021.g. 
 
Sukladno članku 102. stavak 1. Zakona o prostornom ureñenju (Narodne novine, br. 153/13), nositelj 
izrade Plana - Upravni odjel za komunalni sustav, prostorno ureñenje i graditeljstvo Grada Pazina 
pripremio je uz sudjelovanje odgovornog voditelja stručnog izrañivača prostornog plana, tvrtke Urbing 
d.o.o. iz Zagreba Izvješće o javnoj raspravi. 
 
 



II. POPIS SUDIONIKA U JAVNOJ RASPRAVI KOJI SU POZVANI POSEBNOM OBAVIJESTI O 
JAVNOJ RASPRAVI 
 
JAVNOPRAVNA TIJELA I SUSJEDNI MJESNI ODBORI 
 

 
 
 
 
 
 
 



III. POPIS SUDIONIKA U JAVNOJ RASPRAVI ČIJA SU MIŠLJENJA, PRIJEDLOZI I PRIMJEDBE NA 
PRIJEDLOG PROSTORNOG PLANA PRIHVAĆENI  
 
1. HAKOM, Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti, R.F. Mihanovića 9, 10 000 Zagreb 
2. Hrvatske vode, Vodnogospodarska ispostava za mali sliv Mirna-Dragonja, Naselje Verona 4, 52 420 
Buzet 
3. Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Uprava za zaštitu prirode, Radnička cesta 80, 10 000 
zagreb 
4. Istarska županija, Upravni odjel za održivi razvoj, Flanatička 29, 52 100 Pula 
5. Zavod za prostorno ureñenje Istarske županije, Riva 8, 52 100 Pula 
 
 



IV. POPIS SUDIONIKA U JAVNOJ RASPRAVI, OPIS MIŠLJENJA, PRIJEDLOGA I PRIMJEDBI NA 
PRIJEDLOG UPU UTZ RAVNE – ODREðENJE O NJIHOVU PRIHVAĆANJU, DJELOMIČNOM 
PRIHVAĆANJU, NEPRIHVAĆANJU ILI AKO NISU RAZMATRANI IZ RAZLOGA PROPISANIH 
ZAKONOM 
 
br. PODNOSITELJ SADRŽAJ PRIMJEDBE / PRIJEDLOGA ODGOVOR 
1. HAKOM 

KLASA: 350-05/21-01/13 
URBROJ: 376-05-3-21-04 
Zagreb, 26. svibnja 2021.g. 

Nemaju primjedbi. NEMAJU PRIMJEDBI. 
 

2. Hrvatske vode 
KLASA: 350-02/21-
01/0000008 
URBROJ: 374-3301-2-21-6 
Zagreb, 11.lipnja 2021.g. 

Traže da se tekst odredbi nadopuni 
riječima:  
1) Sanitarne otpadne vode grañevina 
unutar prostora UPU-a potrebno je riješiti 
sukladno Odluci o odvodnji i pročišćavanju 
otpadnih voda Grada Pazina, odnosno 
Zakona o vodama. U provedbenim 
odredbama potrebno je naznačiti da sve 
grañevine trebaju biti priključene na sustav 
javne odvodnje otpadnih voda, odnosno 
navesti koje se grañevine mogu graditi do 
izgradnje javnog sustava odvodnje otpadnih 
voda i uz koje uvjete (ograničiti kvadraturom 
grañevine ili ES).  
2) Grañevine oborinske odvodnje poslovnih 
i drugih prostora, grade i održavaju njihovi 
vlasnici dok sa javnih površina i grañevina 
koje se na njih priključuju u grañevinskom 
području grade i održavaju jedinice lokalne 
samouprave.  

 
 
1) PRIHVAĆA SE. 
U Članku 19. dodan je stavak 3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2) PRIHVAĆA SE. 
U članku 20. dodan je stavak 2., a u 
stavku 2. koji postaje stavak 3. dodaju 
se riječi ˝tako da sve grañevine trebaju 
biti priključene na planirani˝.  

3. Ministarstvo 
gospodarstva i održivog 
razvoja, Uprava za 
zaštitu prirode 
KLASA: 612-07/21-57/139 
URBROJ:517-10-2-3-21-2 
Zagreb, 2.lipnja 2021.g. 

Upućuju na nadležno upravno tijelo u 
županiji koje provodi Prethodnu ocjenu o 
obvezi strateške procjene ili ocjene o 
potrebi strateške procjene utjecaja zahvata 
na okoliš. 

PRIHVAĆA SE. 
Prije donošenja Odluke o izradi 
Urbanističkog plana ureñenja 
ugostiteljsko turističke zone Ravne, 
nadležno upravno tijelo u županiji – 
Upravni odjel za održivi razvoj iz Pule 
izjasnio se da nije potrebno provesti 
postupak ocjene, odnosno strateške 
procjene utjecaja na okoliš. Zaključeno 
je da se izradom Plana neće utjecati na 
područje ekološke mreže i da se 
obuhvat Plana nalazi izvan zaštićenih 
područja prirode i izvan područja 
ekološke mreže RH. 

4. Istarska županija, 
Upravni odjel za održivi 
razvoj 
KLASA: 350-03/21-02/02 
URBROJ:2163-03/1-08-02/5-
21-04 
Pula, 9.lipnja 2021.g. 

U Plan su ugrañeni svi prethodni zahtjevi i 
nemaju primjedbi. 

NEMAJU PRIMJEDBI. 
 

5. Zavod za prostorno 
ureñenje Istarske 
županije 
KLASA: 350-03/21-02/02 
URBROJ: 2163/1-20-01/7-
21-05 
Zagreb, 14.lipnja 2021.g. 

1) U grafičkom cijelu Plana izmijeniti tekst u 
tumaču tako da glasi: ˝granica izdvojenog 
dijela grañevinskog područja izvan naselja˝. 

PRIHVAĆA SE. 
 

2) U kartografskom prikazu broj 3. dodati 
granicu značajnog krajobraza ˝Slivno 
područje Butonige˝ i krajobrazno značajnog 
područja ˝Obronci oko akumulacije 
Butoniga˝. 

PRIHVAĆA SE. 
 



3) Odvodnja otpadnih voda mora se riješiti 
zatvorenim kanalizacijskim sustavom s 
pročišćavanjem što je potrebno označiti na 
kartografskom prikazu broj 2. i u 
Odredbama. 

PRIHVAĆA SE. 
Na kartografskom prikazu broj 2. 
označena je pozicija biološkog 
pročistača otpadnih voda na koji je 
potrebno priključiti sve grañevine unutar 
obuhvata Plana. U Odredbama za 
provedbu isto je naznačeno u članku 
20. stavak 3. 

4) Članak 3. stavak 1. dopuniti riječima ˝sa 
jedinstvenim upravljanjem˝. 

PRIHVAĆA SE. 
 

5) U članku 4. odrediti o kojim se 
jednostavnim grañevinama radi i u kojim se 
prostornim podcjelinama mogu planirati 
pojedine jednostavne grañevine, kao  
prateći sadržaji ugostiteljsko-turističkoj 
namjeni. 

PRIHVAĆA SE. 
Jednostavne/pomoćne grañevine mogu 
se graditi u funkcionalnoj cjelini 2 – 
ugostiteljsko-turistička namjena – kamp, 
kao i prateći sadržaji ugostiteljsko-
turističkoj namjeni što je i naznačeno u 
članku 7. stavak 2. te se navedeni 
članak mijenja i glasi: 
˝ Površine ugostiteljsko-turističke 
namjene – kamp (T3) obuhvaćaju:  
• osnovne grañevine kampa 
 smještajne jedinice kampa – 
kamp parcele, kamp mjesta (na najviše 
40% smještajnih jedinica mogu biti 
postavljeni mobilhomovi ili glamping 
kućice), 
 zgrade, odnosno prostorije 
sanitarija i servisa (otpad, spremišta), 
 recepciju, 
• prateće sadržaje  
 ugostiteljski objekt, 
 trgovački objekt, 
 dječja igrališta, 
 vježbališta, 
 sportska igrališta, 
 ostale zelene površine, 
• pomoćne grañevine 
 manje samostalne grañevine 
koje upotpunjuju i služe osnovnoj 
djelatnosti (nadstrešnice, sanitarije, 
spremišta, servisi).˝ 

6) U poglavlju 2. i poglavlju 4. Plana 
potrebno je nedvojbeno odrediti koji su 
centralni sadržaji kampa, a koji su prateći 
sadržaji kampa, u kojim se prostornim 
cjelinama planiraju i pod kojim uvjetima i 
kakvim načinom gradnje.  

PRIHVAĆA SE. 
Prostorna cjelina kampa je jedinstvena 
funkcionalna cjelina u kojoj se planiraju 
osnovne grañevine kampa, prateći 
sadržaji i pomoćne grañevine kako je 
napisano u članku 7. stavak 2. Članci 
10. i 11. mijenjaju se i glase: ˝ članak 
10.  
(1) Grañevna čestica se formira od više 
katastarskih čestica. 
(2) Formira se više grañevnih čestica – 
za svaku funkcionalnu cjelinu po jedna 
grañevna čestica. 
(3) Grañevna čestica mora imati 
osiguran pristup s prometne površine. 
Prometnom površinom u smislu ovih 
odredbi smatra se planirana interna 
pristupna cesta.  
(4) Veličina grañevne čestice je 



minimalno 1000 m2, osim za 
infrastrukturne grañevine.  
(5) Na grañevnim česticama mogu se 
graditi i potrebne infrastrukture 
grañevine i ureñaji, ureñivati interne 
kolne, pješačke i kolno-pješačke 
prometne površine, površine za promet 
u mirovanju, rekreacijske površine, 
zelene površine i ugrañivati urbana 
oprema. 
(6) Za svaku vrstu ugostiteljsko-
turističke namjene formira se jedna 
grañevna čestica te jedna ili više 
grañevnih čestica za infrastrukturne 
površine i grañevine. 
(7) Grañevna čestica, odnosno 
grañevine na grañevnoj čestici moraju 
biti priključene na prometni sustav i 
drugu infrastrukturu sukladno 
odredbama ovog Plana i posebnim 
uvjetima nadležnih javnih poduzeća, 
komunalnih tvrtki, odnosno 
koncesionara. Odvodnja otpadnih voda 
mora se riješiti zatvorenim 
kanalizacijskim sustavom s 
pročišćavanjem.  
članak 11.  
(1) Na površinama ugostiteljsko 
turističke namjene (T1, T3) moguća je 
gradnja grañevina osnovnih i pratećih 
sadržaja, te infrastrukture, odreñenih 
člankom 7. ovog Plana.  
(2) Način grañenja je slobodnostojeći 
gdje svi pomoćni sadržaji čine 
arhitektonski oblikovnu cjelinu. 
(3) Najveći dopušteni koeficijent 
izgrañenosti grañevne čestice (T1, T3) 
(kig) je 0,3, a najveći dopušteni 
koeficijent iskoristivosti grañevne 
čestice (T1, T3) (kis) je 0,8 (površine 
sportskih terena i bazena ne 
uračunavaju se u kig i kis). 
(4) Najmanje 40% površine grañevne 
čestice mora biti ureñeno kao parkovni 
nasadi i prirodno zelenilo.  
(5) Minimalna udaljenost grañevine od 
ruba kolnika interne pristupne ceste 
iznosi polovicu njene visine. Minimalna 
udaljenost grañevine od granice 
grañevne čestice iznosi polovicu njene 
visine, ali ne manje od 5 m. 
(6) Udaljenost grañevine od 
regulacijskog pravca (nerazvrstane 
ceste) odreñena je širinom površine 
zaštitnog zelenila iz članka 21. ovog 
Plana. 
(7) Maksimalna dozvoljena grañevinska 
(bruto) površina pojedinačne grañevine 
je:  
• 500 m2 (T1-hotel, T3-recepcija, 



trgovački objekt, ugostiteljski objekt) i  
• 100 m2 (T3-zgrade sanitarija, servisa, 
manje samostalne grañevine koje 
upotpunjuju i služe osnovnoj 
djelatnosti). 
(8) Maksimalna dopuštena visina 
grañevine:  
• T1 – hotel je 10 metara, a maksimalna 
dopuštena ukupna visina grañevine je 
13 m, s 1 podzemnom i 3 nadzemne 
etaže (Po/Su+P+1+Pk), 
• T3 – recepcija, ugostiteljski objekt, 
trgovački objekt je 9 m, s 1 podzemnom 
i 2 nadzemne etaže (Po/Su+P+1), 
• T3 – sanitarije i servisi je 7 m, s 
jednom nadzemnom etažom (P/Su), 
• T3 –  pomoćne grañevine je 3 m, s 
jednom nadzemnom etažom (P/Su). 
(9) Broj potrebnih parkirališnih mjesta 
odreñen je u članku 14. stavak 4. 
(10) Arhitektonsko oblikovanje 
grañevina, oblikovanje fasada i krovišta, 
te upotrijebljeni grañevinski materijali 
poželjno je da budu primjereni 
tradicionalnoj istarskoj gradnji. Krovišta 
grañevina mogu biti ravna i/ili kosa. Na 
krovište je moguće ugraditi krovne 
prozore te kolektore sunčeve energije.  
(11) Sportski tereni se moraju prirodno 
smještati tako da ne bude zasjeka ili 
podzida u terenu viših od 3 m.˝ 

7) Nazive u članku 7. Odredbi za provedbu 
uskladiti sa nazivima iz grafičkog dijela 
Plana. 

PRIHVAĆA SE. 
 

8) a) U članku 7. stavak 2. i članku 8. 
stavak 2. podstavak 1. i stavak 3. 
podstavak 1. Plana potrebno izbrisati 
mogućnost gradnje smještajnih jedinica 
kampa u grañevinama. 
    b) Smještajne jedinice kampa su kamp 
mjesta i kamp parcele i na najviše 40% 
smještajnih jedinica mogu biti postavljeni 
mobilhomovi ili glamping kućice.  

a) PRIHVAĆA SE. 
Za smještajne jedinice u grañevinama 
odreñena je funkcionalna jedinica 1 – 
ugostiteljsko-turističke namjene – hotel.  
 
b) PRIHVAĆA SE. 
U članku 7. stavak 2. podstavak 1. 
točka 1. sada glasi: ˝smještajne jedinice 
kampa – kamp parcele, kamp mjesta 
(na najviše 40% smještajnih jedinica 
mogu biti postavljeni mobilhomovi ili 
glamping kućice)˝. 

9) a) U članku 10. stavak 2. potrebno je 
odrediti da li se u obuhvatu Plana planira 
javna prometna površina ili interna 
pristupna cesta. 
     b) Potrebno je ujednačiti nazive 
prometnih površina u člancima 10. stavak 2, 
članak 14. stavak 1. i 2., članak 17. stavak 
2. 

a) PRIHVAĆA SE. 
Unutar obuhvata Plana planira se 
interna pristupna cesta. 
 
b) PRIHVAĆA SE. 
Svi nazivi za prometne površine unutar 
obuhvata Plana ujednačeni su u 
čitavom elaboratu Plana. 

10) Članak 10. stavak 4. i 5. Plana potrebno 
je uskladiti sa člankom 56. PPIŽ-a i 
člankom 61.b. stavak 2. podstavak 12 
PPUG-a.  

PRIHVAĆA SE. 
Za svaku vrstu ugostiteljsko-turističke 
namjene formira se grañevna čestica. 
Za internu pristupnu cestu formira se 
grañevna čestica. Članak 10. mijenja se 
i glasi: 



˝ (1) Grañevna čestica se formira od 
više katastarskih čestica. 
(2) Formira se više grañevnih čestica – 
za svaku funkcionalnu cjelinu po jedna 
grañevna čestica. 
(3) Grañevna čestica mora imati 
osiguran pristup s prometne površine. 
Prometnom površinom u smislu ovih 
odredbi smatra se planirana interna 
pristupna cesta.  
(4) Veličina grañevne čestice je 
minimalno 1000 m2, osim za 
infrastrukturne grañevine.  
(5) Na grañevnim česticama mogu se 
graditi i potrebne infrastrukture 
grañevine i ureñaji, ureñivati interne 
kolne, pješačke i kolno-pješačke 
prometne površine, površine za promet 
u mirovanju, rekreacijske površine, 
zelene površine i ugrañivati urbana 
oprema. 
(6) Za svaku vrstu ugostiteljsko-
turističke namjene formira se jedna 
grañevna čestica te jedna ili više 
grañevnih čestica za infrastrukturne 
površine i grañevine. 
(7) Grañevna čestica, odnosno 
grañevine na grañevnoj čestici moraju 
biti priključene na prometni sustav i 
drugu infrastrukturu sukladno 
odredbama ovog Plana i posebnim 
uvjetima nadležnih javnih poduzeća, 
komunalnih tvrtki, odnosno 
koncesionara. Odvodnja otpadnih voda 
mora se riješiti zatvorenim 
kanalizacijskim sustavom s 
pročišćavanjem.˝ 

11) a) U članku 10. stavak 6. Plana jasno 
napisati da se radi o najvećem dopuštenom 
kig-u i kis-u koji se odnose na pojedinačnu 
grañevnu česticu.  
     b) U članku 10. stavak 7. odrediti o kojim 
se pojedinačnim grañevinama sa GBP do 
500m2 radi. 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
c) U članku 10. stavak 8. broj ˝35%˝ispraviti 
u ˝40%˝. 

a) PRIHVAĆA SE. 
 
 
 
b) PRIHVAĆA SE. 
Stavak 7. članka 10.  prebačen je u 
članak 11. stavak 7. i glasi: 
˝Maksimalna dozvoljena grañevinska 
(bruto) površina pojedinačne grañevine 
je:  
• 500m2 (T1-hotel, T3-recepcija, 
trgovački objekt, ugostiteljski objekt) i  
• 100m2 (T3-zgrade sanitarija, servisa, 
manje samostalne grañevine koje 
upotpunjuju i služe osnovnoj 
djelatnosti).˝ 
c) PRIHVAĆA SE. 
 

12) a) Odredbe članka 11. Plana u cijelosti 
nadopuniti uvjetima gradnje iz članka 61.b. 
stavak 2. PPUG-a. 
 
      b) U članku 11. stavak 2. jasno odrediti 

a) PRIHVAĆA SE. 
Odredbe članka 61.b. stavak 2. PPUG-a 
u potpunosti su stavljene u članke 10. i 
11. Odredbi za provedbu Plana. 
b) PRIHVAĆA SE. 



dali se radi o rubu kolnika. 
 
      
 
 
 
 
 
c) Prema PPUG-u najmanja širina kolnika 
iznosi 5,5m+1,5m što je potrebno odrediti u 
članku 14. stavak 1. i u grafičkom dijelu 
Plana. 

Stavak 2. članka 11. postaje stavak 5. 
članka 11. mijenja se i glasi: ˝ (5) 
Minimalna udaljenost grañevine od ruba 
kolnika interne pristupne ceste iznosi 
polovicu njene visine. Minimalna 
udaljenost grañevine od granice 
grañevne čestice iznosi polovicu njene 
visine, ali ne manje od 5 m.˝ 
c) PRIHVAĆA SE. 
U članku 14. stavak 1. Odrebi za 
provedbu riječi ˝kolnika 6m˝ zamijenjene 
su riječima ˝5,5m za kolnik te 1,5m za 
nogostup˝. U kartografskom prikazu 
širina interne pristupne ceste je sa 6m 
promijenjena u 5,5m te je dodan 
nogostup širine 1,5m. 

13) U članku 11. stavak 3. Plana potrebno 
je odrediti za koje se grañevine propisuje 
tako velika visina. 

PRIHVAĆA SE. 
Članak 11. stavak 3. postaje stavak 8. 
mijenja se i glasi: ˝Maksimalna 
dopuštena visina grañevine:  
• T1 – hotel je 10 metara, a maksimalna 
dopuštena ukupna visina grañevine je 
13 m, s 1 podzemnom i 3 nadzemne 
etaže (Po/Su+P+1+Pk), 
• T3 – recepcija, ugostiteljski objekt, 
trgovački objekt je 9 m, s 1 podzemnom 
i 2 nadzemne etaže (Po/Su+P+1), 
• T3 – sanitarije i servisi je 7 m, s 
jednom nadzemnom etažom (P/Su), 
• T3 –  pomoćne grañevine je 3 m, s 
jednom nadzemnom etažom (P/Su).˝ 

14) a) Članak 13. stavak 2. Plana uskladiti 
sa grafičkim dijelom u kojem nisu planirana 
parkirališta, pješačke staze, pristupne 
rampe. 
 
 
 
 
 
 
     b) Članak 13. stavak 3. i članak 17. 
stavak 3. Plana izbrisati. 

a) PRIHVAĆA SE. 
U članku 13. stavak 2. Odredbi za 
provedbu riječi ˝infrastrukturnih 
grañevina, prometnice, parkirališta, 
pješačkih staza, pristupnih rapi i drugih 
grañevina i dijelova grañevina 
namijenjenih pristupu ugostiteljsko 
turističkim sadržajima.˝ zamjenjuju se 
riječima ˝interne pristupne ceste sa 
nogostupom˝. 
b) PRIHVAĆA SE. 
Članak 13. stavak 3. mijenja se i glasi: 
˝ Prilikom projektiranja, moguća su 
odstupanja od nacrtane trase interne 
pristupne ceste na kartografskom 
prikazu broj 2. Prometna i komunalna 

infrastrukturna mreža  pri čemu je 
potrebno ostvariti: 
• pristup na prometnu površinu 
grañevne čestice / funkcionalne cjeline 
broj 2, 
• jedinstvenu površinu grañevne čestice 
/ funkcionalne cjeline broj 1, 
• uvažavati usvojene propise i 
standarde, posebne uvjete nadležnih 
tijela te pravila tehničke prakse.˝ 
Članak 17. stavak 3. Odrebi za 
provedbu Plana je izbrisan.  



15) a) U članku 14. stavak 2. Plana dio 
˝priključak grañevne čestice˝ uskladiti s 
točkom 10) Mišljenja Zavoda za prostorno 
ureñenje Istarske županije. 
      
 
 
 b) Članak 14. stavak 4. preoblikovati na 
način da se odredi da broj parkirališnih 
mjesta ovisi o kategorizaciji temeljem 
posebnih propisa, ali ne manje od 
odreñenog u stavku 4. 

a) PRIHVAĆA SE. 
Planira se više grañevnih čestica, za 
svaku vrstu ugostiteljsko-turističke 
namjene po jedna i jedna za pristupnu 
cestu te se riječi ˝grañevne čestice˝  u 
članku 4. stavak 2. mijenjaju i glase: 
˝grañevnih čestica˝. 
b) PRIHVAĆA SE. 
U članku 14. stavak 4. iza riječi ˝mjesta˝ 
dodaju se riječi ˝ osigurava se temeljem 
posebnog propisa, a u skladu sa 
kategorizacijom, ali ne manje od˝. 

16) U članku 15. stavak 2., članku 16. 
stavak 1., članku 17. stavak 1. spominje se 
˝prikaz usmjeravajućeg karaktera˝ pri čemu 
se napominje da je ovaj Plan provedbeni 
dokument prostornog ureñenja i da su 
njegove Odredbe i kartografski prikazi 
stručna dokumentacija. 
 

PRIHVAĆA SE. 
Članak 15. stavak 2. mijenja se i glasi: 
˝ Trase za gradnju EKK se polažu 
unutar interne pristupne ceste i 
prikazane su na kartografskom prikazu 
2. Promet i komunalna infrastrukturna 
mreža. Moguća su manja odstupanja 
radi prilagodbe tehničkim rješenjima i 
obilježjima prostora. Promjene ne mogu 
biti takve da narušavaju opću 
koncepciju predviñenu ovim Planom.˝ 
Članak 16. stavak 1. mijenja se i glasi: 
˝ Elektroopskrbna mreža prikazana je 
na kartografskom prikazu broj 2. Promet 

i komunalna infrastrukturna mreža. 
Prilikom daljnje razrade ovoga Plana 
dozvoljene su manje prostorne 
prilagodbe.˝ 
Članak 17. stavak 1. mijenja se i glasi: 
˝ Vodoopskrbna mreža prikazana je na 
kartografskom prikazu broj 2. Promet i 

komunalna infrastrukturna mreža. 
Prilikom daljnje razrade ovoga Plana 
dozvoljene su manje prostorne 
prilagodbe.˝ 

17) a) Potrebno je u grafičkom dijelu Plana 
odrediti lokaciju transformatorske stanice. 
      b) U članku 16. stavak 3. napisan je 
pojam ˝javna rasvjeta˝ koji je potrebno 
zamijeniti odgovarajućim pojmom za 
rasvjetu unutar obuhvata kampa.  

a) PRIHVAĆA SE. 
 
b) PRIHVAĆA SE. 
Članak 16. stavak 3. mijenja se i glasi: 
˝ Glavna interna pristupna cesta i 
pristupne prometnice koje vode do 
sanitarija i pojedinih sanitarnih 
elemenata za goste, noću moraju biti 
osvijetljene orijentacijskim svjetlom koje 
će biti izvedeno sukladno Zakonu o 
zaštiti od svjetlosnog onečišćenja, 
posebnim propisima i prema posebnim 
uvjetima i suglasnosti nadležnog 
operatora prijenosnog sustava.˝ 

18) U članku 18. stavak 1. Plana, Odluku 
dopuniti i SNIŽ br. 02/2011. 

PRIHVAĆA SE. 

19) U članku 22. stavak 3. Plana dopuniti 
tekstom ˝i odredbama PPIŽ-a. 

PRIHVAĆA SE. 

20) Na kartografskom prikazu broj 2. 
potrebno je naznačiti lokaciju upojnih 
bunara, ureñaja za pročišćavanje otpadnih 
voda i potrebnih cjevovoda.  

PRIHVAĆA SE. 



21) Provjeriti odredbe članka 1. i članka 2. 
jer se radi o Odredbama za provedbu, ne o 
Odluci o donošenju. 

PRIHVAĆA SE. 
Odredbe članka 1. i 2. su prebačene u 
Opće odredbe. U Odredbama za 
provedbu je naznačeno da počinju od 
članka 3. kako bi bile usklañene sa 
Odlukom o donošenju Plana. 

 
 
 



V. POPIS SUDIONIKA U JAVNOJ RASPRAVI ČIJA MIŠLJENJA, PRIJEDLOZI I PRIMJEDBE NISU 
RAZMATRANI IZ RAZLOGA PROPISANIH ZAKONOM 
 
  



VI. PRILOZI 
ZAKLJUČAK GRADONAČELNIKA GRADA PAZINA O UTVRðIVANJU PRIJEDLOGA 
URBANISTIČKOG PLANA UREðENJA UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE RAVNE 

 
 



OBAVIJESTI O JAVNOJ RASPRAVI POZVANIM SUDIONICIMA 

 
 



OBJAVE JAVNE RASPRAVE 
 

 
 
 



Internet stranica Ministarstva prostornog ureñenja, graditeljstva i državne imovine 
https://mgipu.gov.hr/ 
 

 
 



Internet stranica Grada Pazina 
https://www.pazin.hr/ 
 

 
 



Glas Istre 

 
 
 



POPIS PRISUTNIH NA JAVNOM IZLAGANJU 
 

 



ZAPISNIK S JAVNOG IZLAGANJA 

 



 



PRIMJEDBE, OČITOVANJA I PRIJEDLOZI SUDIONIKA JAVNE RASPRAVE 

 







 
 
 
 
 







 


